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( عُرْفاً  الْمُرْسَلاتَِ  )1وَ  عَصْفاً  فَالْعَاصِفَاتِ  وَ 2(   )

( فَالْمُلْقِيَاتِ  4( فَالْفَارقَِاتِ فَرْقاً )3النَّاشِرَاتِ نَشْراً )

( 7)   ( ا نَِّمَا توُعَدُونَ لَوَاقعِ  6( عُذْراً ا وَْ نذُْراً )5ذِکْراً )

مَاءُ فرُجَِتْ 8)  فَا ِذَا النُّجُومُ طُمِسَتْ  ا ذَِا السَّ ( 9)  ( وَ 

( 11)  ( وَ ا ذَِا الرُّسُلُ ا قُِّتَتْ 10)  وَ ا ذَِا الْجِبَالُ نسُِفَتْ 

لَتْ  ا جُِّ يَوْمٍ  الْفَصْلِ 12)  لِ يَِّ  ليَِوْمِ  مَا 13)  (  وَ   )

الْفَصْلِ  يَوْمُ  مَا  بِينَ 14)  ا دَْرَاکَ  للِْمُکَذِّ يَوْمَئذٍِ  يْل   وَ  ) 

ليِنَ 15) الْ وََّ نهُْلِکِ  لَمْ  ا َ  نُُتْبِعُهُمُ 16)  (  ثمَُّ   )

بِالْمُجْرِمِينَ 17)  الْآخِرِينَ  نَفْعَلُ  کَذٰلکَِ   )   (18  )

بِينَ  للِْمُکَذِّ يَوْمَئذٍِ  يْل   مَاءٍ  19)  وَ مِنْ  نَخْلُقْکُمْ  لَمْ  ا َ   )

( ا لَِى قدََرٍ 21)  ( فَجَعَلْنَاهُ فيِ قرََارٍ مَکِينٍ 20)  مَهِينٍ 

يْل  يَوْمَئذٍِ 23)  ( فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ 22)  مَعْلُومٍ  ( وَ
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بِينَ  )24)  للِْمُکَذِّ کِفَاتاً  الْ رَضَْ  نَجْعَلِ  لَمْ  ا َ   )25 )

( ا مَْوَاتاً  وَ  رَوَاسِيَ 26ا حَْيَاءً  فيِهَا  جَعَلْنَا  وَ   )

( فرَُاتاً  مَاءً  ا سَْقَيْنَاکُمْ  وَ  يَوْمَئذٍِ 27شَامِخَاتٍ  يْل   وَ  )

بِينَ  بُونَ 28)  للِْمُکَذِّ تکَُذِّ بِهِ  کُنُْتُمْ  مَا  ا لَِى  انْطَلِقُوا   )  

شُعَبٍ 29) ثَلاثَِ  ذِي  ظِلٍّ  ا لَِى  انْطَلِقُوا  لَ  30)  (   )

يُغْنيِ مِنَ اللَّهَبِ  ( ا نَِّهَا تَرْمِي بِشَرَرٍ 31)  ظَلِيلٍ وَ لَ 

( )32کَالْقَصْرِ  صُفْر   جِمَالَة   کَا نََّهُ  يَوْمَئذٍِ 33(  يْل   وَ  )

بِينَ  يَُنْطِقُونَ 34)  للِْمُکَذِّ لَ  يَوْمُ  هذَٰا  لَ  35)  (  وَ   )

فَيَعْتَذِرُونَ  لَهُمْ  بِينَ 36)  يُؤْذَنُ  للِْمُکَذِّ يَوْمَئذٍِ  يْل   وَ  ) 

ليِنَ 37) الْ وََّ وَ  جَمَعْنَاکُمْ  الْفَصْلِ  يَوْمُ  هذَٰا   )  (38 )

فَکِيدُونِ  کَيْد   لَکُمْ  کَانَ  يَوْمَئذٍِ 39)  فَا ِنْ  يْل   وَ  )

بِينَ   ( 40) للِْمُکَذِّ
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By the (winds) sent forth one after another (to man's profit); 

which then blow violently in tempestuous gusts, and scatter 

(things) far and wide; then separate them, one from another, then 

spread abroad a reminder, whether of justification or of warning;-

assuredly, what ye are promised must come to pass. Then when 

the stars become dim; when the heaven is cleft asunder; when the 

mountains are scattered (to the winds) as dust; and when the 

messengers are (all) appointed a time (to collect);-for what day 

are these (portents) deferred? For the day of sorting out. And 

what will explain to thee what is the day of sorting out? Ah woe, 

that day, to the rejecters of truth! Did We not destroy the men of 

old (for their evil)? So shall We make later (generations) follow 

them. Thus do We deal with men of sin. Ah woe, that day, to the 

rejecters of truth! Have We not created you from a fluid (held) 

despicable?- The which We placed in a place of rest, firmly 

fixed, for a period (of gestation), determined (according to need)? 

For We do determine for We are the best to determine (things). 

Ah woe, that day! To the rejecters of truth! Have We not made 

the earth (as a place) to draw together. The living and the dead, 

and made therein mountains standing firm, lofty (in stature); and 

provided for you water sweet (and wholesome)? Ah woe, that 

day, to the rejecters of truth! (It will be said:) "Depart ye to that 

which ye used to reject as false! "Depart ye to a shadow (of 

smoke ascending) in three columns, "(Which yields) no shade of 

coolness, and is of no use against the fierce blaze. "Indeed it 

throws about sparks (huge) as forts, "As if there were (a string of) 

yellow camels (marching swiftly)." Ah woe, that day, to the 

rejecters of truth! That will be a day when they shall not be able 

to speak. Nor will it be open to them to put forth pleas. Ah woe, 

that day, to the rejecters of truth! That will be a day of sorting 

out! We shall gather you together and those before (you)! Now, 
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if ye have a trick (or plot), use it against Me! Ah woe, that day, to 

the rejecters of truth!  

پھر طوفانی رفتار سے چلتی  ،   قسم ہے اُن )ہواؤں( کی جو پے در پے بھیجی جاتی ہیں

دا کرتی ہیں،  اور )ب ادلوں کو( اٹھا کر پھیلاتی ہیں    ہیں پھر  ،  پھر )اُن کو( پھاڑ کر ج 

دا کی( ب اد ڈالتی ہیں

 

جس چیز کا ،  عذر کے طور پر ب ا ڈراوے کے طور پر  )دلوں میں ج

  ستارے ماند پڑ    -تم سے وعدہ کیا جا رہا ہے وہ ضرور واقع ہونے والی ہے
 

پھر ج

اور  ،اور پہاڑ دھنک ڈالے جائیں گے ،  اور آسمان پھاڑ دب ا جائے گا،    جائیں گے

 آ پہنچے گا )اس روز وہ چیز واقع ہو جائے گی( 

ت
ت

کس روز  -  رسولوں کی حاضری کا وق

اور تمہیں کیا خبر کہ وہ  -  فیصلے کے روز کے لیے  کے لیے یہ کام اٹھا رکھا گیا ہے؟

کیا ہم نے اگلوں - تباہی ہے اُس دن جھٹلانے والوں کے لیے  فیصلے کا دن کیا ہے؟

مجرموں کے - کو ہلاک نہیں کیا؟پھر اُنہی کے پیچھے ہم بعد والوں کو چلتا کریں گے

کیا  -   تباہی ہے اُس دن جھٹلانے والوں کے لیے  -ساتھ ہم یہی کچھ کیا کرتے ہیں

   ہم نے ای  حقیر ب انی سے تمہیں پیدا نہیں کیا 

ت

اُسے ای    اور ای  مقررہ مدت ی

س پر قادر تھے، پس ہم بہت اچھی     محفوظ جگہ ٹھیرائے رکھا؟
ِ
تو دیکھو، ہم ا

کیا ہم نے   -تباہی ہے اُس روز جھٹلانے والوں کے لیے   -قدرت رکھنے والے ہیں
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ردوں کے لیے ،  زمین کو سمیٹ کر رکھنے والی نہیں بناب ا 

ُ

زندوں کے لیے بھی اور م

تباہی ہے اُس روز    اور اس میں بلند و ب الا پہاڑ جمائے، اور تمہیں میٹھا ب انی پلاب ا؟  ،بھی

-  چلو اب اُسی چیز کی طرف جسے تم جھٹلاب ا کرتے تھے-   جھٹلانے والوں کے لیے

اخوں والا ہے

 

نہ ٹھنڈک پہنچانے والا اور نہ   -چلو اُس سائے کی طرف جو تین ش

ری چنگارب اں پھینکے گی  -آگ کی لپٹ سے بچانے والا

 

ری ب 

 

)جو      وہ آگ محل جیسی ب 

 ہیںاچھلتی  ہوئی یوں  محسوس ہو گی ( 

 
 

تباہی ہے اُس روز    -گوب ا کہ وہ زرد اون

اور نہ اُنہیں    بولیں گےنہ یہ وہ دن ہے جس میں وہ کچھ -   جھٹلانے والوں کے لیے

تباہی ہے اُس دن جھٹلانے والوں کے  - موقع دب ا جائے گا کہ کوئی عذر پیش کریں

ہم نے تمہیں اور تم سے پہلے گزرے ہوئے لوگوں کو    -یہ فیصلے کا دن ہے-  لیے

 ہو تو میرے مقابلہ میں چل دیکھو  -جمع کر دب ا ہے

ت

-   اب اگر کوئی چال تم چل سکت

-تباہی ہے اُس دن جھٹلانے والوں کے لیے  

क़सम है उन (हवाओं )की जो पै-दर-पै भेजी जाती हैं ,फिर तूफ़ान 
रफ़्तार से चलती हैं और  (बादलों को )उठाकर िैलाती हैं ,फिर  (उनको )

िाड़कर जुदा करती हैं ,फिर  (ददलों मे ंं ख़ुदा की  )याद डालती हैं उज्र 
के तौर पर ,जजस चीज़ का तुमसे वादा फकया जा रहा है वह ज़रूर 

वाक़ेअ होनेवाली है   |फिर जब ससतारे मााँद पड़ जाएाँगे ,और आसमान 
िाड़ ददया जाएगा ,और पहाड़ धुनक डाले जाएाँगे ,और रसूलों की 
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हाजज़री का वक़्त आ पहुाँचेगा  (उस रोज़ वह चीज़ वाक़ेअ हो जाएगी)  
फकस रोज़ के सलए यह काम उठा रखा गया है  ?फ़ैसले के रोज़ के 

सलए  |और तुम्हें क्या ख़बर फक वह फ़ैसले का ददन क्या है ?तबाही है 
उस ददन झुटलानेवालों के सलए  |क्या हमने अगलों को हलका नहीं 

फकया ?फिर उनहीं के पीछे हम बादवालों को चलता करेंगे   |मुजररमों 
के साथ हम यही कुछ  फकया करते हैं  |तबाही है उस ददन 

झुटलानेवालों के सलए  |क्या हमने एक हक़ीर पानी से तुम्हें पैदा नहीं 
फकया और एक मुक़ररर मुद्दत तक उसे एक महफ़ूज़ जगह ठहराए 

रखा ?तो देखो ,हम इसपर क़ाददर थे ,पस हम बहुत अच्छी क़ुदरत 
रखनेवाले हैं   |तबाही है उस रोज़ झुटलानेवालों के सलए  | क्या हमने 

ज़मीन को समेटकर रखनेवाली नहीं बनाया  ,जजनदों के सलए भी और 
मुदों के सलए भी ,और उसमें बलनद व बाला पहाड़ जमाए ,और तुम्हें 

मीठा पानी पपलाया ?तबाही है उस रोज़ झुटलानेवालों के सलए  |चलो ,
अब उसी चीज़ की तरफ़ जजसे तुम झुटलाया करते थे  |चलो उस साए 

की तफ़र जो  तीन शाखोंवाला है  |आग न ठंडक पहुाँचानेवाला और न 
की लापट से बचानेवाला   |वह आग महल जैसी बड़ी-बड़ी चचगंाररयााँ 

िें केगी  (जो उछलती हुई यूाँ महसूस होंगी )गोया फक वे ज़दर ऊाँ ट हैं   |
तबाही है उस रोज़ झुटलानेवालें के सलए   |यह वह ददन है जजसमें वे 

न कुछ बोलेंगे औत न उनहें  मौक़ा ददया जाएगा फक कोई उज्र पेश करें 
 |तबाही है उस ददन झुटलानेवालों के सलए  |यह फ़ैसला का ददन है   |

हमने तुम्हें और तुम से पहले गुज़रे हुए लोगों को जमा कर ददया है   |
अब अगर कोई चाल तुम चल सकते हो तो मेरे मुक़ाबले में चल देखो 

 |तबाही है उस ददन झुटलानेवालों के सलए  |  

 


